Wniosek dla dziecka (poniżej 18 lat)
Proszę uzupełniać pismem drukowanym









................................ dnia ......................









      miejscowość
Wnioskodawcy:

……………………………………………….
imię i nazwisko matki
……………………………………………….
……………………………………………….
adres zamieszkania matki w Australii

……………………………………………….
telefon kontaktowy 

……………………………………………….
adres e-mail matki
……………………………………………….
ostatnie miejsca zamieszkania matki w Polsce 

jeśli matka nie mieszkała nigdy w Polsce proszę wpisać „nigdy nie mieszkałam w Polsce” 

……………………………………………….
imię i nazwisko ojca
……………………………………………….
……………………………………………….
adres zamieszkania ojca w Australii
……………………………………………….
telefon kontaktowy 

……………………………………………….
adres e-mail ojca
……………………………………………….
ostatnie miejsca zamieszkania ojca w Polsce
jeśli ojciec nie mieszkał nigdy w Polsce proszę wpisać „nigdy nie mieszkałem w Polsce” 









Kierownik 








Urzędu Stanu Cywilnego w ……………………
            WNIOSEK

o dokonanie transkrypcji zagranicznego aktu urodzenia w polskim rejestrze stanu cywilnego
My, niżej podpisani – rodzice, zwracamy się z wnioskiem o dokonanie transkrypcji zagranicznego aktu
urodzenia naszego dziecka:

…….............................................................................................................
imię i nazwisko dziecka

Zagraniczny akt urodzenia został sporządzony w: ………………………………………………………….









miasto i kraj
I. Dane dotyczące osoby urodzonej:
1. Imię (imiona): ……………………………………………………………………………..
2. Nazwisko: ………………………………………………………………………................
3. Płeć: ……………………………………………………………………………………….
4. Data urodzenia: ……………………………………………………………………………
5. Miejsce urodzenia …………………………………………………………………………
proszę wpisać zgodnie z aktem urodzenia, jeśli w akcie urodzenia nie ma
nazwy miejscowości – proszę wpisać we wniosku faktyczną nazwę miejscowości
II. Dane dotyczące rodziców:






Ojciec




Matka

1. Imię (imiona): 

…………………………

…………………………

2. Nazwisko:


…………………………

…………………………

3.  PESEL                

…………………………

…………………………

4. Nazwisko rodowe:  

…………………………

…………………………

5. Data urodzenia:

…………………………

…………………………

6. Miejsce urodzenia: 

…………………………

…………………………

7. Miejsce zamieszkania
w chwili urodzenia dziecka:
…………………………

…………………………

UWAGA: Jeśli któreś z powyższych danych nie występują w załączonym zagranicznym akcie urodzenia 
(np. w australijskich aktach urodzenia brak jest dat urodzenia rodziców) nie zostaną wpisane do polskiego aktu urodzenia. Mogą jednak zostać uzupełnione. W tym celu należy: 

1. załączyć do niniejszego wniosku: zagraniczny akt stanu cywilnego zawierający te dane 
(np. odpis aktu małżeństwa rodziców) 
uwaga: akt zagraniczny musi zostać przedłożony w oryginale z pieczęcią Apostille i tłumaczeniem na język polski i nie zostanie zwrócony po wykorzystaniu,
2. lub wskazać na polski akt stanu cywilnego, który posłuży do uzupełnienia danych,
3. zaznaczyć i wypełnić poniższe:
□ Prosimy o uzupełnienie brakujących w oryginalnym akcie urodzenia danych osobowych zgodnie z:  aktem małżeństwa rodziców*/ aktem urodzenia ojca*/ aktem urodzenia matki*, w szczególności poprzez wpisanie………………………………………………………………………………………………………………………...……….………………………………………………………….………………………………….....................................................................
*     właściwe podkreślić 
□ Prosimy o zastosowanie polskich znaków diakrytycznych (polskich liter) w umiejscowionym akcie urodzenia.

Oświadczamy, iż załączony akt nie został zarejestrowany w rejestrze stanu cywilnego na terenie RP. 

Prosimy o wydanie odpisu zupełnego przedmiotowego aktu urodzenia po jego umiejscowieniu 
i ewentualnym uzupełnieniu. 

Do wniosku załączamy następujące dokumenty:

1. ………..…………………………… akt urodzenia w oryginale zaopatrzony w Apostille

pochodzenie aktu, np. australijski 
2. tłumaczenie aktu urodzenia na język polski
3. ……………………………………………………………………………………………...
4. ……………………………………………………………………………………………...
………..……………………………



………..……………………………
podpis matki









podpis ojca
UWAGA – podpisują oboje rodzice niezależnie od obywatelstwa
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